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1. INFORMACIÓN GENERAL

1.1. INTRODUCCIÓN

1.2. PRECAUCIONES
IMPORTANTES DE SEGURIDAD

NOTA IMPORTANTE.No desechar el embalaje hasta
terminar la instalación del acondicionador. Después
de quitar el embalaje, asegúrese de que los
componentes sean íntegros y se encuentren en
perfectas condiciones (véase lista de componentes).
En caso de duda, póngase en contacto con el
vendedor.
El acondicionador ha sido diseñado para ser utilizado
exclusivamente para producir aire caliente o frío (a
elección) con el único objetivo de hacer que la
temperatura de la habitación sea confortable.
La empresa constructora no asume ninguna
responsabilidad por daños en personas, animales o
cosas que deriven de la falta de observación de las
normas contenidas en el presente manual.
Este aparato contiene gas refrigerante R410A: A la
hora de desechar el aparato, tienen que respetarse
las normativas vigentes sobre la eliminación de
residuos. Para obtener información más detallada
sobre el reciclaje de este producto, póngase en
contacto con las autoridades locales.
No encender el aparato antes de montarlo en su
totalidad y de instalarlo en la ubicación correcta para
su utilización.
Antes de utilizar el aparato, verifique que la toma
de tierra es correcta según las normativas vigentes
del país.

A la hora de usar aparatos eléctricos, en todo
momento se deben de tener en cuenta una serie de
precauciones básicas de seguridad:
No colocar objetos encima del producto o dejar que
objetos obstruyan el flujo de aire en las rejillas de
aspiración o impulsión.
Tenga especial cuidado si el producto se usa cerca
de niños y/o animales.
Advertencia:
Antes de usar el producto, retirarlo del embalaje y
verificar que esté en perfectas condiciones.
No dejar que los niños jueguen con el embalaje, por
ejemplo con las bolsas de plástico.
No usar ningún producto que tenga un cable o un
enchufe dañado, que no funcione correctamente, o
se haya caído o dañado de alguna manera. En este
caso, y para evitar peligros devolver el aparato al
servicio de asistencia técnica para que se revise y
repare. No intentar realizar reparaciones o ajustes
de cualquier función eléctrica o mecánica en este

aparato, puesto que esto puede invalidar

Siempre utilizar el aparato con una fuente de
electricidad de voltaje y tensión correctos, de
acuerdo con las indicaciones en la placa de
características del producto.
No utilizar acondicionador en lugares húmedos o
mojados.
No colocar acondicionador cerca de fuentes de calor
como llamas abiertas, aparatos de cocinar o calentar
y superficies calientes.
No dejar que el cable eléctrico cuelgue por el canto
de una mesa o un mostrador. No colocar el cable en
lugares donde exista riesgo de tropezar.
Nunca colocar el cable eléctrico debajo de una
alfombra. No utilizar aire acondicionado en lugares
donde se almacene o use petróleo, pintura u otros
líquidos inflamables.
No realizar ningún tipo de limpieza, mantenimiento o
acceso a partes internas hasta que el aparato haya
sido desconectado de la corriente eléctrica.
No cambiar los dispositivos de seguridad o
regulación sin el permiso y según las instrucciones
del fabricante del acondicionador.
No quitar, doblar o tirar del cable eléctrico conectado
al acondicionador, aunque éste esté desconectado
de la corriente eléctrica.
Evitar el contacto directo y prolongado al flujo de aire
del acondicionador o dejar la habitación cerrada sin
ventilación durante largos períodos de tiempo.
Todo tipo de reparación o mantenimiento deberá ser
realizado por un ingeniero de servicio o por personal
técnico cualificado según las instrucciones
contenidas en el presente manual. No manipular el
aparato puesto que se pueden crear situaciones de
peligro y el fabricante del aparato no asume ninguna
responsabilidad por cualquier daño causado por
ellas.
Este folleto de instrucciones forma parte íntegra del
aparato y por ello deberá conservarse con cuidado.
Deberá guardarse siempre con el producto en el
evento de un cambio de propietario, usuario o
ingeniero técnico del aparato. En caso de pérdida o
deterioro del folleto, se deberá solicitar un ejemplar
adicional.

cualquier
tipo de garantía. Ponerse en contacto con el servicio
de asistencia técnica.
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1. INFORMACIÓN GENERAL

1.3 RECEPCIÓN DE LAS MERCANCÍAS

1.4 MANIPULACIÓN

1.5 LISTA DE COMPONENTES (P0)

El acondicionador se entrega en un embalaje
protector y viene acompañado de un manual de
instrucciones. Este manual forma parte íntegra del
acondicionador y por ello debería leerse
atentamente y conservarse. Una vez sacado el
producto del embalaje, asegúrese de que el
acondicionador y los componentes sean íntegros y
que no hayan sufrido daños durante el transporte.

A la hora de levantar el acondicionador, se deberá
tener en cuenta su peso. Tomar las medidas de
precaución necesarias para evitar daños al aparato o
a personas. Se recomienda quitar el embalaje sólo
cuando el aparato esté en el lugar de instalación.
Retire cuidadosamente las tiras adhesivas del aire
condicionado.
Los componentes del embalaje se deberán desechar
de manera correcta y no dejarse cerca de niños,
puesto que pueden constituir un peligro.

1. ABRAZADERA PARA FIJACIÓN
2. MANDO A DISTANCIA
3. SOPORTE PARA EL MANDO A DISTANCIA
4. TUBO DE DESAGÜE
5. REJILLAS EXTERIORES
6. TUBO DE DESCARGA DE AIRE (160mm.)
7. TUBO DE ASPIRACIÓN DE AIRE (150mm.)
8. KITTORNILLOS
9. CORREA PARA LA FIJACIÓN DE LAS

REJILLAS
10. MANUAL DE INSTRUCCIONES
11. PATRÓN DE PAPEL PARA LA EJECUCIÓN

DE LOS AGUJEROS
12. ANILLO 160mm
13. ANILLO 150mm

Este producto ha sido diseñado y fabricado
cumpliendo la Directiva 2006/95/EC y las enmiendas
92/31/EEC y 93/68/EEC.

Los productos eléctricos para desechar no deberán
colocarse con los residuos domésticos. Por favor
recicle si está disponible el servicio en su localidad.
Consulte con las autoridades locales o el vendedor la
disponibilidad del servicio de reciclaje

El modelo WZ-32 sólo se podrá conectar a una
fuente con una impedancia de sistema de no más
de 0.193 ohm. En el caso de que sea necesario,
consulte con las autoridades responsables del
suministro eléctrico para pedir información
acerca de la impedancia del sistema.

.

Las pilas usadas para el mando a distancia
contienen materiales peligrosos para el medio
ambiente. Una vez descargadas, se deberán
sacar del mando a distancia y desechar de
manera responsable.
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1.6 DATOS TÉCNICOS

CONDICIONES ESTÁNDAR DE
COMPROBACIÓN EN14511-

CONDICIONES DE PROCESO EN MODO DE
REFRIGERACIÓNY DESHUMIDIFICACIÓN

CONDICIONES DE PROCESO
EN MODO DE CALEFACCIÓN

- Interior: Temperatura bulbo seco 27°C.
Temperatura bulbo húmedo 19°C.

- Exterior: Temperatura bulbo seco 35°C.
Temperatura bulbo húmedo 24°C.

- Interior: Temperatura bulbo seco 7°C.
Temperatura bulbo húmedo 6°C.

- Exterior: Temperatura bulbo seco 20°C.

La pantalla mostrará tanto la temperatura seleccionada como la
temperatura del ambiente. Una vez seleccionada la temperatura
deseada, ésta aparecerá parpadeando 15 veces en la pantalla. Después
se mostrará la temperatura del ambiente durante 70 segundos.
Después la pantalla se apaga hasta efectuarse el próximo ajuste.

1. INFORMACIÓN GENERAL

DISPLAY

P1

Modelo 32

Modelo 25

LED VERDE

LED ROJO

LED AMARILLO

LED AZUL

Deflector
para la orientación
del aire

Rejilla de filtro

Sistema
de renovación de aire

Cable eléctrico

LED ROJO conexión eléctrica activa
LED VERDE compresor encendido
LED AMARILLO programación horaria activada
LED AZUL funcionamiento nocturno activado

LED ROJO conexión eléctrica activa
LED VERDE compresor encendido
LED AMARILLO programación horaria activada
LED AZUL funcionamiento nocturno activado

Caja
de mando
a distancia Rejilla de filtro

Panel de control

Sistema
de renovación
de aire

Cable eléctrico
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2. INSTALACIÓN

2.1 POSICIÓN DEL ACONDICIONADOR
(P3)

2.2 PATRÓN DE PAPEL (P4)

La posición de instalación del acondicionador, para
obtener el mejor rendimiento de funcionamiento y
evitar daños o condiciones de peligro, tiene que
cumplir los siguientes requisitos:

El acondicionador se deberá instalar en una pared
que comunique con el exterior.Verifique que no haya
obstáculos a una distancia inferior a 2m.

Debe dejarse alrededor de la unidad un espacio,
como ilustrado en el patrón de papel.
La pared sobre la que se quiere fijar el aparato debe

ser robusta y apta para sostener el peso.
Una vez elegida la correcta posición para la
instalación, teniendo en cuenta los criterios
expuestos con anterioridad, hay que verificar que en
los puntos en los que se tiene la intención de realizar
las perforaciones, no haya estructuras o
instalaciones: vigas, pilares, tuberías hidráulicas,
cables eléctricos, etc., que obstaculicen la
realización de las mismas.
Comprobar de nuevo que no haya obstáculos en el
exterior, para la libre circulación del aire de
condensación a través de las perforaciones que
serán realizadas: plantas, follaje, celosías,
persianas, rejas o rejillas demasiado tupidas, etc.

Fijar el patrón sobre la pared en la posición
deseada, teniendo en cuenta las siguientes
indicaciones:

No realice ninguna perforación hasta que sepa
con certeza que no hay obstáculos en los puntos
en los que tiene la intención de realizar las
perforaciones que pueden estar dentro de la pared
y por ello no visibles, como cables eléctricos,
tuberías hidráulicas y de gas, dinteles o vigas.
Asegúrese de usar un nivel de burbuja, puesto que

el acondicionador debe estar colocado
perfectamente horizontal.
Seguir atentamente todas las instrucciones.

-

-

-

-

-

-

2m

P3

2m

P4

Exterior

Interior

Nivel de burbuja
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2.3 PERFORACIÓN DE LA PARED (P5) AGUJERO DE DESAGÜE

NOTA IMPORTANTE.Si se realizan perforaciones en
paredes que se encuentran por encima de la planta
baja, asegúrese de que el área exterior esté vigilada
durante todo el proceso de perforación.

Esta operación tiene que ser realizada utilizando las
herramientas apropiadas (taladros de punta de
diamante o de broca sacamuestras que tengan un
elevado momento de torsión y una velocidad de
rotación regulable)

respetando las
distancias mínimas al techo y suelo y ajustarlo de
manera horizontal, usando un nivel de burbuja.

PERFORACIONES PARA LA ENTRADA Y LA
SALIDA (P13)
-

-

-

Fijar el patrón sobre la pared,

Con la ayuda de un pequeño taladro o punzón,
trazar con extremo cuidado el centro de las distintas
perforaciones a realizar, antes de iniciar la ejecución
de las mismas
Realizar por medio de una corona perforadora de
diámetro igual a 162mm las dos perforaciones para la
entrada y la salida de aire.

Estas perforaciones tienen que ser
realizadas con una ligera inclinación hacia
abajo de 3 a 5 grados para impedir
eventuales flujos de retorno de agua por
los conductos de aire.

Este acondicionador tiene un doble sistema de
desagüe para automáticamente eliminar la humedad
del agua condensada.
Antes de instalar el acondicionador, elija el sistema
apropiado para su instalación. Lea atentamente las
siguientes instrucciones.
Sistema A: Realice una perforación en la pared de un
diámetro de 30mm en la posición indicada en el
patrón de papel. El desagüe se produce por
gravedad.

Después de quitar la tapa de goma negra
(véase P13), conectar el tubo de desagüe (de goma)
al acondicionador (parte trasera). Con este sistema
se puede desaguar el acondicionador sin causar
molestia a los vecinos.
Si usa el sistema A, abstenerse de quitar el tapón del
sistema.

El sistema A se usa más frecuentemente, puesto que
el tubo de desagüe sale al exterior, siendo una
solución apta tanto para lugares de temperaturas
exteriores altas y medias.

Por este motivo es necesario que la
línea de desagüe tenga una inclinación hacia
abajo mínima en cada punto de al menos 3
grados.

P5

3° INCLINACIÓN

P13

Soft terminal

Hard terminal

A

A

B

B

2. INSTALACIÓN

Interior Exterior
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2. INSTALACIÓN

Sistema B: En caso de no ser posible la instalación
del tubo de desagüe indicada en el sistema A,
sírvase del sistema B para desaguar el
acondicionador.
Si usa el sistema B, abstenerse de quitar el tapón del
sistema A.
Normalmente, el agujero B se usa para instalaciones
en lugares donde las temperaturas exteriores son
muy bajas. Así se evita que se congele el tubo de
desagüe. Además este sistema resulta más cómodo
de instalar y evita que se vea un tubo en la pared
exterior.

Realizar las perforaciones para los tacos de fijación
de la abrazadera a la pared, usando preferiblemente
las 6 perforaciones indicadas en negro en el patrón
de papel. En el caso de que la pared fuera de menor
consistencia, se aconseja utilizar un número más
elevado de tacos de fijación en los puntos indicados
en gris en el patrón de papel
Los tacos de fijación requieren perforaciones de un

diámetro de 8mm. De todas formas, puede
aumentarse dicho diámetro si el instalador lo
considera oportuno, en función de las características
de la pared. El fabricante no puede ser considerado
responsable, en el caso de que el anclaje a la pared o
la resistencia del muro hayan sido subestimados por
el instalador.

Una vez realizadas las perforaciones, en el interior de
las mismas deben ser introducidos los tubos de
plástico suministrados con el acondicionador.
El tubo de 160mm de diámetro (tubo de descarga de

aire) deberá ser introducido en el agujero de la
derecha. Su longitud deberá ser 10mm más larga
que el espesor de la pared. Para cortar el tubo utilizar
un serrucho normal. Tener en cuenta que las
modificaciones deberán tener la misma inclinación
que la perforación (mínimo 3 grados)

l diámetro de los tubos es casi igual al diámetro de
los agujeros que se perforan con la broca
sacamuestras de diámetro igual a 162mm
nominales. Para introducirlos, hay que forzarlos
ligeramente, utilizando en los casos más críticos un
martillo de caucho y un pequeño trozo de madera
aplicando golpes suaves.
- Inserte el anillo de 160mm en el espacio entre la
pared y el tubo.

Aplique las mismas instrucciones para la inserción
del otro tubo de 150mm de diámetro (tubo de
aspiración de aire). El diámetro es un poco inferior a
la perforación llevada a cabo con la broca
sacamuestras de diámetro igual a 162mm
nominales.
Inserte el anillo de 150mm en el espacio entre la

pared y el tubo. Para evitar que se infiltre humedad o
aire, centre los tubos dentro de los agujeros, aísle y
precinte sus perímetros utilizando espuma de
poliuretano y yeso.

-

-

- E

-

-

2.4 FIJACIÓN DE LA ABRAZADERA (P6)

2.5 MONTAJE DE LOS CONDUCTOS DE AIRE
(P20)

P6

P20
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P7

P8

P10

P9

2. INSTALACIÓN

2.4 COLOCACIÓN DE LAS REJILLAS
EXTERIORES (P7, P8, P9, P10)
Para la colocación de las dos rejillas exteriores,
actuar del siguiente modo: antes de su instalación,
familiarícese con la manera de conectarla con el
tubo. Inserte las correas por el centro de las rejillas.
Una de las rejillas encaja con el extremo exterior, la
otra con el extremo interior del tubo. El diámetro del
tubo de descarga de aire es mayor, por lo cual la
rejilla encaja con el exterior del tubo. Inserte la correa
en el agujero en medio. Plegue la rejilla exterior,
sujetando con la mano libre la correa. Meta el brazo
en el interior del tubo hasta hacer sobresalir la rejilla
completamente al exterior. Deje que la rejilla se abra
automáticamente y tire la correa hacia usted. Una de
las rejillas encaja con el exterior, la otra con el interior
del tubo. Con un poco de paciencia, se pueden
encajar las dos rejillas con los extremos del tubo.
Sujete la correa, inserte sus dedos en las aletas y tire
la rejilla hacia usted hasta que ésta esté bien
encajada en el tubo, manteniendo las aletas en
posición vertical.Tense la correa y fíjela a los pernos
existentes en la abrazadera interna.
En caso de que las rejillas exteriores sean accesibles
a las personas, se podrían colocar desde el exterior,
para lo que es indispensable la colocación por cada
rejilla con tacos de 6mm de diámetro con los
correspondientes tornillos de fijación.

7



2. INSTALACIÓN

2.4 COLOCACIÓN DEL ACONDICIONADOR
SOBRE LA ABRAZADERA (P11, P12)
Después de haber comprobado nuevamente que la
abrazadera está bien anclada sobre la pared, y una
vez realizadas, en caso de ser necesarias, las
preparaciones para la conexión eléctrica y el
desagüe, se puede proceder a colocar el
acondicionador.
Elevarlo sujetándolo por los costados de la base
inferior. Inclinarlo ligeramente hacia uno mismo para
facilitar la colocación en la abrazadera. Ahora
empujar el acondicionador firmemente hacia la
pared. Asegúrese de que el panel trasero aislante
esté sujetado firmemente en la pared y que no tenga
fisuras, y que los dos semicírculos de plástico
ubicados en la parte trasera se ubiquen dentro de los
dos tubos de plástico dentro de la pared.

El aparato no se debe instalar en la lavandería.
El aparato debe estar colocado de manera que el
enchufe sea accesible.
La instalación eléctrica debe llevarse a cabo de
acuerdo a las normas legislativas del país.

P11

P12

P14

ELEVAR
POR AQUIELEVAR

POR AQUI

AGUA TAPÓN DE AGUA
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3.1 DESCRIPCIÓN DE LOS SÍMBOLOS LCD

* Only for 32 model

3. UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO

MODO:

ENCENDIDO/APAGADO:

FLECHA ARRIBA:

FLECHA ABAJO:

VELOCIDAD VENTILACIÓN:

TEMPORIZADOR ENCENDIDO:

TEMPORIZADOR APAGADO:

RELOJ:

DIRECCIÖN DEL AIRE:

MODO NOCTURNO:

RESET

:

tecla Selecciona los modos de funcionamiento del acondicionador.

tecla Enciende y apaga el aparato.

tecla Sube la temperatura y la hora.

tecla Reduce la temperatura y la hora.

tecla Selecciona la velocidad de la ventilación.

tecla Programa el encendido a la hora deseada.

tecla Programa el apagado a la hora deseada.

tecla Ajusta el reloj.

tecla Selecciona la dirección del flujo de aire .

tecla Ajusta automáticamente la temperatura según las

reglas de Aschoff.

tecla .

tecla Activa la calefacción eléctrica para tener

suficiente capacidad de calefacción en inviernos fríos. * Sólo modelo 32

CALEFACCIÓN ELÉCTRICA

SÍMBOLO SÍMBOLOFUNCIÓN

AUTO

FRÍO

DESHUMI-
DIFICACIÓN

VENTILACIÓN

CALOR

RELOJ

CALEFACCIÓN
ELÉCTRICA*

*sólo modelo 32

FUNCIÓN

VELOCIDAD
VENTILACIÓN

DIRECCIÓN
FLUJO
AIRE

TEMPORIZADOR
APAGADO

TEMPORIZADOR
ACTIVADO

MODO
NOCHE

TEMPERATURA

NO USADO

3.2 FUNCIONES DEL MANDO A DISTANCIA
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Pulsar tecla
para ajustar la velocidad de

ventilación: para velocidad baja,
para velocidad media,           para velocidad
alta y         (parpadeando) para velocidad
auto. La velocidad auto se basa en la
diferencia entre la temperatura del
ambiente y la temperatura seleccionada.

VELOCIDAD VENTILACIÓN

Pulsar tecla
para apagar el acondicionador. La próxima
vez que se pulse esta tecla, el
acondicionador funcionará
automáticamente en este modo (modo
memoria).

ENCENDIDO/APAGADO

3. UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO

3.3 MODO CALEFACCIÓN

3.4 MODO REFRIGERACIÓN

Orden de las operaciones

Orden de las operaciones

Pulsar tecla
para encender el acondicionador.
Éste funcionará en modo memoria.

ENCENDIDO/APAGADO

Pulsar tecla
para encender el acondicionador.
Éste funcionará en modo memoria.

ENCENDIDO/APAGADO

Pulsar tecla para seleccionar el
modo calefacción    . El acondicionador
funcionará en modo calefacción.

MODO

Pulsar tecla para seleccionar el
modo Refrigeración     . El acondicionador
funcionará en modo Refrigeración

MODO

Pulsar tecla
o para ajustar la
temperatura.

FLECHA ARRIBA
FLECHA ABAJO

Pulsar tecla
o para ajustar la
temperatura.

FLECHA ARRIBA
FLECHA ABAJO

Pulsar tecla
para ajustar la velocidad de

ventilación: para velocidad baja,
para velocidad media,           para velocidad
alta y         (parpadeando) para velocidad
auto. La velocidad auto se basa en la
diferencia entre la temperatura del
ambiente y la temperatura seleccionada.

VELOCIDAD VENTILACIÓN

Pulsar tecla
para apagar el acondicionador. La próxima
vez que se pulse esta tecla, el
acondicionador funcionará
automáticamente en este modo (modo
memoria).

ENCENDIDO/APAGADO
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3.5 MODO DESHUMIDIFICACIÓN

3.6 MODO VENTILACIÓN

Orden de las operaciones

Orden de las operaciones

3. UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO

La tecla
queda desactivada en este modo, la
velocidad de ventilación interior siempre es
baja en el modo deshumidificación

VELOCIDAD VENTILACIÓN

Pulsar tecla
para apagar el acondicionador. La próxima
vez que se pulse esta tecla, el
acondicionador funcionará
automáticamente en este modo (modo
memoria).

ENCENDIDO/APAGADO

Pulsar tecla
para encender el acondicionador.
Éste funcionará en modo memoria.

ENCENDIDO/APAGADO

Pulsar tecla para seleccionar el
modo deshumidificación    .
El acondicionador funcionará
en modo deshumidificación

MODO

Pulsar tecla
o para ajustar la
temperatura.

FLECHA ARRIBA
FLECHA ABAJO

Pulsar tecla para encender el
acondicionador. Éste funcionará en modo memoria.

ENCENDIDO/APAGADO

Pulsar tecla para seleccionar
el modo Ventilación    .
El acondicionador funcionará en modo Ventilación

MODO

Pulsar tecla
o para ajustar la temperatura.

FLECHA ARRIBA
FLECHA ABAJO

Pulsar tecla para
ajustar la velocidad de ventilación: para velocidad baja,

para velocidad media,           para velocidad alta y
(parpadeando) para velocidad auto. La velocidad auto

se basa en la diferencia entre la temperatura del ambiente y
la temperatura seleccionada.
• Temperatura del ambiente-temperatura seleccionada
> 5°C, velocidad alta.
Temperatura del ambiente-temperatura seleccionada
> 3°C, velocidad media.
Temperatura del ambiente-temperatura seleccionada
> 1°C, velocidad baja.

VELOCIDAD VENTILACIÓN

•

•

Pulsar tecla para apagar el
acondicionador. La próxima vez que se pulse esta tecla, el
acondicionador funcionará automáticamente en este modo
(modo memoria).

ENCENDIDO/APAGADO
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3. UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO

3.7 MODO NOCTURNO

3.8 MODO AUTO

Orden de las operaciones

Orden de las operaciones

Pulsar tecla . Una
vez activado el modo, el símbolo aparecerá
en la pantalla LCD. Pulsando la tecla otra
vez, se desactiva el modo nocturno.

MODO NOCTURNO

En el modo nocturno, la velocidad de
ventilación es permanentemente baja.

Pulsar tecla
para encender el acondicionador.
Éste funcionará en modo memoria.

ENCENDIDO/APAGADO

Pulsar tecla para seleccionar el
modo refrigeración     / calefacción    (bomba
de calor) / auto    . El acondicionador
funcionará en el modo seleccionado.

MODO

Pulsar tecla
o para ajustar la
temperatura.

FLECHA ARRIBA
FLECHA ABAJO

Pulsar tecla para encender el
acondicionador. Éste funcionará en modo memoria.

ENCENDIDO/APAGADO

Pulsar tecla para seleccionar el modo Ventilación    .
El acondicionador funcionará en modo auto (referencia a
“operación de emergencia”).

MODO

El acondicionador selecciona el modo (refrigeración,
calefacción, ventilación) automáticamente, según la diferencia
entre la temperatura del ambiente y la temperatura
seleccionada. Las teclas y

quedan desactivadas.
• Temperatura del ambiente = 20°C, modo calefacción.
• Temperatura del ambiente 20°C < >25°C,  modo ventilación.
• Temperatura del ambiente = 25°C, modo refrigeración.

FLECHA ARRIBA FLECHA
ABAJO

Pulsar tecla para ajustar
la velocidad de ventilación: para velocidad baja,         para
velocidad media,          para velocidad alta y

(parpadeando) para velocidad auto. La velocidad auto
se basa en la diferencia entre la temperatura del ambiente y la
temperatura seleccionada

VELOCIDAD VENTILACIÓN

Pulsar tecla para apagar el
acondicionador. La próxima vez que se pulse esta tecla, el
acondicionador funcionará automáticamente en este modo
(modo memoria).

ENCENDIDO/APAGADO
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3. UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO

3.9 MODO NOCTURNO

3.10 MODO AUTO

Orden de las operaciones

Orden de las operaciones

Pulsar tecla
para encender el acondicionador.
Éste funcionará en modo memoria.

ENCENDIDO/APAGADO

Pulsar tecla para seleccionar el
modo deseado.

MODO

Pulsar tecla
o para ajustar la
temperatura.

FLECHA ARRIBA
FLECHA ABAJO

Pulsar tecla
para ajustar la velocidad de

ventilación: para velocidad baja,
para velocidad media,           para velocidad
alta y         (parpadeando) para velocidad
auto. La velocidad auto se basa en la
diferencia entre la temperatura del
ambiente y la temperatura seleccionada.

VELOCIDAD VENTILACIÓN

Pulsar tecla
para seleccionar la hora de apagado del

acondicionador. Para ajustar las horas,
pulsar tecla (1 vez -
1 hora más). Para ajustar los minutos,
pulsar la tecla (1 vez -
1 minuto más). Una vez alcanzada la hora,
el acondicionador se apagará
automáticamente. Al pulsar la tecla de
nuevo, se desactivará la función

.

TEMPORIZADOR APAGADO

FLECHA ARRIBA

FLECHA ABAJO

TEMPORIZADOR APAGADO

El acondicionador está apagado.

Pulsar tecla
para seleccionar la hora

de encendido del acondicionador. Para
ajustar las horas, pulsar tecla

(1 vez - 1 hora más). Para
ajustar los minutos, pulsar la tecla

(1 vez - 1 minuto más).
Seleccione

deseados. Una vez alcanzada la hora, el
acondicionador se encenderá
automáticamente. Al pulsar la tecla de
nuevo, se desactivará la función

.

TEMPORIZADOR
ENCENDIDO

FLECHA
ARRIBA

FLECHA
ABAJO

MODO,TEMPERATURA,
VELOCIDAD DE VENTILACIÓN, etc.

TEMPORIZADOR ENCENDIDO
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Pulsar tecla
para ajustar la velocidad de

ventilación: para velocidad baja,
para velocidad media,           para velocidad
alta y         (parpadeando) para velocidad
auto. La velocidad auto se basa en la
diferencia entre la temperatura del
ambiente y la temperatura seleccionada.

VELOCIDAD VENTILACIÓN

3. UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO

3.11 MODO CALEFACCIÓN ELÉCTRICA

* Sólo modelo 32

Orden de las operaciones

Pulsar tecla
para encender el acondicionador.
Éste funcionará en modo memoria.

ENCENDIDO/APAGADO

Pulsar la tecla
y el símbolo aparecerá en la pantalla

LCD, iniciando la calefacción adicional. Al
pulsar la tecla de nuevo, se desactivará la
función .

CALEFACCIÓN ELÉCTRICA

CALEFACCIÓN ELÉCTRICA

Pulsar tecla para seleccionar el
modo calefacción    . El acondicionador
funcionará en modo calefacción.

MODO

Pulsar tecla
o para ajustar la
temperatura.

FLECHA ARRIBA
FLECHA ABAJO

Pulsar tecla
para apagar el acondicionador. La próxima
vez que se pulse esta tecla, el acondicionador
funcionará automáticamente en este modo
(modo memoria).

ENCENDIDO/APAGADO
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3. UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO

LED ENCENDIDO: Muestra el estado de operación del compresor

TECLA ENCENDIDO/APAGADO: Enciende y apaga el acondicionador

TECLA MODO: Selecciona los modos de funcionamiento del acondicionador

LED REFRIGERACIÓN: Indica el modo refrigeración

LED CALEFACCIÓN: Indica el modo calefacción

TECLA CALEFACCIÓN ELÉCTRICA: Activa y desactiva la función calefacción eléctrica

LED CALEFACCIÓN ELÉCTRICA: Indica la función calefacción eléctrica

TECLA FLECHA ABAJO: Reduce la temperatura y la hora

TECLA FLECHA ARRIBA: Sube la temperatura y la hora

TECLA VELOCIDAD VENTILACIÓN: Selecciona la velocidad de la ventilación

LED VELOCIDAD ALTA: indica la operación de la función velocidad alta

LED VELOCIDAD MEDIA: indica la operación de la función velocidad media

LED VELOCIDAD BAJA: indica la operación de la función velocidad baja

LED VENTILACIÓN AUTO: indica la operación de la función velocidad auto. Al seleccionar la velocidad auto, la

velocidad se adaptará según la relación entre la temperatura del ambiente y la temperatura seleccionada:

Temperatura del ambiente  temperatura seleccionada > 5°C, velocidad alta.

Temperatura del ambiente  temperatura seleccionada > 3°C, velocidad media.

Temperatura del ambiente  temperatura seleccionada > 1°C, velocidad baja.

Pantalla de temperatura

La pantalla mostrará tanto la temperatura seleccionada como la temperatura del ambiente. Una vez

seleccionada la temperatura deseada, ésta aparecerá parpadeando 15 veces en la pantalla. Después se

mostrará la temperatura del ambiente durante 70 segundos.

Después la pantalla se apagará hasta efectuarse el próximo ajuste.

3.12 FUNCIONES DEL PANEL DE CONTROL

* Sólo modelo 32
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3.13 SISTEMA DE RENOVACIÓN DE AIRE

3.14 COLOCACIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS

Cuando el sistema de renovación de aire está abierto, el acondicionador cambiará el aire del ambiente
automáticamente. De esta manera, se renovará el ambiente con aire fresco. El sistema de renovación de aire se
podrá abrir y cerrar en cualquier momento.
En el caso de que el sistema de renovación de aire esté cerrado y el rendimiento del aparato sea muy alto, se
recomienda mantener el sistema de renovación de aire cerrado, con excepción de algunos minutos al día.

Abrir tapa de la caja de pilas, sujetando el gancho y tirándolo ligeramente hacia arriba.
Introducir dos pilas tipo AAA,  según el sentido de polaridad indicado en la caja.
Volver a cerrar la tapa de la caja de pilas.
Prueba: Si al pulsar la tecla “X” no aparecen los símbolos en la pantalla, vuelva a

colocar las pilas.

ENCENDIDO/APAGADO

3. UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO

Pulsar aquí para cerrar

Sistema
de renovación de aire

Pulsar aquí para abrir

Posición abierta

Posición cerrada
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3. UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO

3.15 MANTENIMIENTO (P15, P16, P17, P18)
LIMPIAR LOS FILTROS:

LIMPIEZA EXTERNA:

FILTRO DE CARBÓN ACTIVADO

Para asegurar el correcto funcionamiento del
acondicionador, es indispensable limpiar los filtros de
manera periódica. Se deberán limpiar cada dos
semanas.
Procedimiento:
Desconectar el acondicionador de la corriente
eléctrica.
Retirar la rejilla de filtro (P15) en la dirección de la
flecha
Sacar el filtro como indicado en la ilustración P17
Lavar el filtro (no usar agua caliente) y sólo cuando
esté completamente seco volver a colocarlo

ADVERTENCIA: No usar el acondicionador sin
filtros, puesto que esto puede causar daños graves
en el aparato.

Desconectar el acondicionador de la corriente
eléctrica.
Limpiar las superficies externas con un paño
húmedo.
No usar telas abrasivas y/o solventes para evitar
daños en las superficies.
No usar paños demasiado mojados o esponjas,
puesto que el agua estancada puede dañar el
aparato y constituir un serio peligro de seguridad.

La unidad incluye un filtro de carbón activado que no
sólo permite filtrar impurezas como un filtro mecánico
común, sino que también puede eliminar gas de
cloro, malos olores y substancias tóxicas que
difícilmente se pueden filtrar utilizando filtros
convencionales.
Con el filtro de carbón activado, el aire del ambiente
es fresco y saludable.
El filtro se deberá cambiar cada tres meses por
imposibilidad de lavar o limpiarlo.

LIFT IT UP
HERE

LIFT IT UP
HERE

P15

P16

P19

P17

P18

17



3. UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO

POSICIÓN DE LA CALEFACCIÓN ELÉCTRICA

POSIBLES CAUSAS DE PROBLEMAS

POSIBLES SOLUCIONES

* Sólo modelo 32

3.1 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

La calefacción eléctrica se ubica en el extremo
superior del aparato y está protegida por una rejilla
superior.

El acondicionador no funciona.
- El acondicionador no refrigera el ambiente.
- Se percibe un olor extraño en el ambiente. Gotea
agua del acondicionador.
- El mando a distancia no funciona.
- El acondicionador no funciona 3 minutos después
de haberlo encendido.

1.Ajuste equivocado del temporizador revisar.
2. Problemas con el suministro eléctrico llamar a la
AsistenciaTécnica.
3.El filtro puede estar sucio limpiarlo.
4. La temperatura del ambiente está demasiado alta
esperar hasta que baje la temperatura.
5. La temperatura no está correctamente
seleccionada revisar.
6.Las rejillas están obstruidas / revisar y quitar
cualquier obstáculo.
- Humedad en el ambiente, causada por las paredes,
animales, mobiliario o causas parecidas.
- Instalación incorrecta del acondicionador.
- Conexión incorrecta con el tubo de desagüe
- Pilas descargadas.
- Colocación incorrecta de las pilas dentro del mando
a distancia.

Modo de protección del acondicionador. Esperar 3
minutos y el acondicionador volverá a ponerse en
marcha.

En el caso de un daño del cable eléctrico se deberá
reemplazar por el fabricante, su agente del servicio o
una persona de calificación técnica similar para evitar
situaciones de peligro.
Las temperaturas máximas de funcionamiento del
acondicionador
(Capacidad de refrigeración:
Máximo exterior - Temperatura bulbo seco 43°C.
Temperatura bulbo húmedo 26°C.
Máximo interior - Temperatura bulbo seco 32°C.
Temperatura bulbo húmedo 23°C
Capacidad de calefacción:
Mínimo exterior -Temperatura bulbo seco -5°C.
Temperatura bulbo húmedo 6°C
Mínimo interior -Temperatura bulbo seco 20°C.)

Este aparato no debe ser utilizado por niños o
personas con capacidades mentales o sensoriales
reducidas, que no tengan experiencia o no conozcan
su funcionamiento, salvo que actúen bajo la
supervisión de una persona responsable de su
seguridad o que hayan recibido las instrucciones
necesarias para el uso del acondicionador.
Los niños deben ser vigilados para evitar que
jueguen con el acondicionador.

-

Rejilla superior

Resistencia eléctrica
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Cómo deshacerse de aparatos eléctricos y electrónicos viejos

Cómo deshacerse de aparatos
eléctricos y electrónicos viejos
1. Si en un producto aparece el
símbolo de un contenedor de
basura tachado, significa que éste
se acoge a la Directiva 2002/96/EC.
2. Los aparatos eléctricos no se
deben desechar junto con los
residuos domésticos, sino a través
de puntos de recogida designados
por el gobierno o las autoridades
locales.
3.La correcta recogida y tratamiento
de los dispositivos inservibles
contribuye a evitar riesgos potencia-
les para el medio ambiente y la
salud pública.
4.Para obtener más información
sobre cómo deshacerse de sus
aparatos eléctricos y electrónicos
viejos, póngase en contacto con su
ayuntamiento, el servicio de
recogida de basuras o el estableci-
miento donde adquirió el producto.
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A
:

BARCELONA:

BADALONA:

L'HOSPITALET:

BARBERÀ:

TERRASSA:

MATARÓ:

VILANOVA I LA GELTRÚ:

ALBACETE:

ALICANTE 1:

ALICANTE 2 - Pedreguer:

ALMERÍA:

ASTURIAS:

CÁDIZ 1 - Jerez:

CÁDIZ 2 - Algeciras:

CASTELLÓN:

CÓRDOBA:

GIRONA:

GRANADA:

HUELVA:

JAÉN:

LLEIDA:

MADRID 1 - San Fernando:

MADRID 2 - Centro:

MADRID 3 - Fuenlabrada:

MADRID 4 - Rivas-Vaciamadrid:

MADRID 5 - Alcobendas:

MÁLAGA:

MURCIA 1 - San Ginés:

MURCIA 2 - Cartagena:

PALMA DE MALLORCA:

SEVILLA 1:

SEVILLA 2 - Aljarafe:

SEVILLA 3 - Dos Hermanas:

TARRAGONA:

REUS:

VALENCIA 1:

VALENCIA 2 - El Puig:

VALENCIA 3 - Paterna:

VALENCIA 4 - Gandía:

ZARAGOZA:

Rosselló, 430-432 bjs.
08025 Barcelona
Tel. 93 446 20 25
Fax 93 446 21 91

Industria 608-612
08918 Badalona
Tel. 93 460 75 56
Fax 93 460 75 71

Av. Mare de Déu de Bellvitge,
246-252 - 08907 L'Hospitalet Ll.
Tel. 93 377 16 75
Fax 93 377 72 12

Marconi, 23
08210 Barberà del Vallès
Tel. 93 718 68 26
Fax 93 729 24 66

Pol. Can Petit. Av. del Vallès,
724B. 08227 Terrassa
Tel. 93 736 98 89
Fax 93 784 47 30

Carrasco i Formiguera, 29-35
Pol. Ind. Plà d'en Boet. CP 08302
Tel. 93 798 59 83
Fax 93 798 64 77

Roser Dolcet, par. IP-01
Pol. Ind. Santa Magdalena
CP 08800 Vilanova i la Geltrú

Pol. Campollano, D, p. 8-10
02007 Albacete
Tel. 967 19 21 79
Fax 967 19 22 46

Artes Gráficas, 10-12
03008 Alicante
Tel. 96 511 23 42
Fax 96 511 57 34

c/. Metal·lurgia, Pol. Les Galgues
03750 Pedreguer
Tel. 96 645 67 55
Fax 96 645 70 14

Carrera Doctoral, 22
04006 Almería
Tel. 950 62 29 89
Fax 950 62 30 09

Benjamin Franklin, 371
33211 Gijón
Tel. 985 30 70 86
Fax 985 30 71 04

Pol. El Portal, c/. Sudáfrica s/nº
P. E. Mª Eugenia, 1. 11408 Jerez
Tel. 956 35 37 85
Fax 956 35 37 89

Av. Caetaria, par. 318
11206 Algeciras
Tel. 956 62 69 30
Fax 956 62 69 41

Av. Enrique Gimeno, 24
Pol. C. Transporte. CP 12006
Tel. 96 147 90 75
Fax 96 424 72 03

Juan Bautista Escudero, 219 C
Pol. Las Quemadas. CP 14014
Tel. 957 32 27 30
Fax 957 32 26 26

c/. Alacant, 47 nave B
Pol. Can Xirgú. CP 17005
Tel. 972 40 64 65
Fax 972 40 64 70

Pol. Juncaril, c/. Lanjarón, 10
18220 Albolote
Tel. 958 49 10 50
Fax 958 49 10 51

Pol. Ind. La Paz,
Parcela 71-B
21007 Huelva

Pol. Olivares, Cazalilla, p. 527
23009 Jaén
Tel. 953 28 03 01
Fax 953 28 03 46

Pol. Ind. Els Frares. Fase 3,
par. 71 nave 5-6. 25190 Lleida
Tel. 973 75 06 90
Fax 973 75 06 95

Av. de Castilla, 26 naves 10-11
28830 S. Fernando de Henares
Tel. 91 675 12 29
Fax 91 675 12 82

Ronda de Segovia, 11
28005 Madrid
Tel. 91 469 14 52
Fax 91 469 10 36

Fragua, 8 - Pol. Ind. Cantueña
28944 Fuenlabrada
Tel. 91 642 35 50
Fax 91 642 35 55

c/. Electrodo, 88. Nave 4B
28521 Rivas-Vaciamadrid
Tel. 91 499 09 87
Fax 91 499 09 44

Avda Valdelaparra, 13
P. I. Alcobendas.
CP 28108

c/. Brasilia, 16 - Pol. El Viso
29006 Málaga
Tel. 952 04 04 08
Fax 952 04 15 70

Pol. Oeste, Principal, p. 21/10
30169 San Ginés
Tel. 968 88 90 02
Fax 968 88 90 41

Polígono Cabezo Beaza
Luxemburgo I3. 30395 Cartagena
Tel. 968 08 63 12
Fax 968 08 63 13

c/. Gremi de Boneters, 15
Pol. Son Castelló - CP 07009
Tel. 971 43 27 62
Fax 971 43 65 35

Joaquín S. de la Maza, PICA
p. 170, m. 6-7-8. CP 41007
Tel. 95 499 99 15
Fax 95 499 99 16

PIBO, Av. Valencina p. 124-125
41110 Bollullos de la Mitación
Tel. 95 577 69 33
Fax 95 577 69 35

Pol. Ctra. Isla, Río Viejo, R-20
41703 Dos Hermanas
Tel. 95 499 97 49
Fax 95 499 99 14

c/. del Ferro, 18-20
Pol. Riu Clar. 43006 Tarragona
Tel. 977 20 64 57
Fax 977 20 64 58

Víctor Català, 46
43206 Reus (Tarragona)
Tel. 977 32 85 68
Fax 977 32 85 61

Río Eresma, s/n.º
46026 Valencia
Tel. 96 147 90 75
Fax 96 395 62 74

P. I. nº 7, c/.Brosquil, n. III-IV
46540 El Puig
Tel. 96 147 90 75
Fax 96 147 31 56

P. E. Táctica, c/. Corretger,
parcela 6A-6B. 46980 Paterna
Tel. 96 147 90 75
Fax 96 147 90 52

Pol. Alcodar, c/. Brosquil, 6
46701 Gandía
Tel. 96 147 90 75
Fax 96 296 23 32

Polígono Argualas, nave 51
50012 Zaragoza
Tel. 976 35 67 00
Fax 976 35 88 12

Próxima apertura

Próxima apertura

Próxima apertura

SALVADOR ESCODA S.A.
®

Oficinas y Central Ventas:
Provença, 392 pl. 1 y 2. 08025 Barcelona

Tel. 93 446 27 80. Fax 93 456 90 32

www.salvadorescoda.com

PALMA
DE MALLORCA
PALMA
DE MALLORCA

GIRONAGIRONA

BARCELONABARCELONA

REUSREUS TARRAGONATARRAGONA

LLEIDALLEIDA

ZARAGOZAZARAGOZA

MADRIDMADRID

L'HospitaletL'Hospitalet

BadalonaBadalona

BarberàBarberà

St.BoiSt.Boi

CASTELLÓNCASTELLÓN

VALENCIAVALENCIA

MURCIAMURCIA

ALBACETEALBACETE

GIJÓNGIJÓN

GRANADAGRANADA
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